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AMENDEMENT AMENDEMENT

Document précédent :

Doc 51 1352/ (2003/2004) :
001 : Proposition de loi déposée par MM. Courtois, Maingain et

Malmendier

Voorgaand document :

Doc 51 1352/ (2003/2004) :
001 : Wetsvoorstel ingediend door de heren Courtois, Maingain en

Malmendier

N°1 DE M. COURTOIS

Art. 2

Remplacer l’article 1107, alinéa 4, proposé, par l’ali-
néa suivant:

«Après qu’une décision a été rendue sur une question
préjudicielle posée par la Cour de cassation à la Cour de
justice des Communautés européennes, à la Cour de
Justice Benelux ou à la Cour d’arbitrage, les parties
peuvent, dans le mois à partir du jour de la prononcia-
tion de la décision précitée, déposer au greffe une note
complémentaire. Le premier président peut abréger ce
délai si l’urgence le commande.».

Nr. 1 VAN DE HEER COURTOIS

Art. 2

Het voorgestelde artikel 1107, vierde lid, vervan-
gen door het volgende lid:

«Nadat een beslissing is gewezen over een prejudiciële
vraag van het Hof van Cassatie aan het Hof van Justitie
van de Europese Gemeenschappen, het Benelux-Ge-
rechtshof of het Arbitragehof, kunnen de partijen binnen
een maand te rekenen van de dag waarop bovenge-
noemde beslissing werd uitgesproken, ter griffie een aan-
vullende nota neerleggen. De eerste voorzitter kan die
termijn inkorten indien de zaak spoedeisend is.».

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

tot aanvulling van artikel 1107 van
het Gerechtelijk Wetboek

complétant l’article 1107 du Code judiciaire
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VERANTWOORDING

Gelet op de praktische organisatie van de werkzaamhe-
den binnen het Hof van Cassatie ware het niet opportuun uit
te gaan van de datum waarop de zaak opnieuw voorkomt op
een zitting van dat Hof. Het verdient daarentegen de voor-
keur de datum in aanmerking te nemen waarop het Hof van
Justitie van de Europese Gemeenschappen, het Benelux-
Gerechtshof of het Arbitragehof hun beslissing hebben uit-
gesproken.

Bovendien lijkt het noodzakelijk de eerste voorzitter de
mogelijkheid te bieden de termijn van één maand in te kor-
ten, zo de zaak spoedeisend is.

JUSTIFICATION

Du point de vue de l’organisation pratique du travail de la
Cour de cassation, il est préférable de raisonner en ayant
égard à la date de prononciation de la décision de la Cour de
justice des Communautés européennes, de la Cour de Justice
Benelux ou de la Cour d’arbitrage, plutôt qu’à une date à la-
quelle la cause est à nouveau fixée à une audience de Cour de
cassation.

Il semble au surplus nécessaire de permettre au premier
président d’abréger le délai d’un mois si l’urgence le com-
mande.

Alain COURTOIS (MR)
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